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Uj rendszer.
I egnap a kereskedelemügyi 

minisztérium uj államtitkára lépett 
hivatalba és ez alkalommal feltárta 
azt az irányt, amelyet követni fog.

Azt mondotta az államtitkár 
a többi közt, hogy Magyarország 
szebb jövőjenek a kulcsa a keres­
kedelmi minisztériumban van, mert 
túlnyomóan agrikultur államból 
ipari és kereskedelmi állammá ha 
átalakul, akkor ennek az átalaku­
lásnak sorsa és irányítása a ke­
reskedelmi minisztérium kezeibe 
van letéve.

Mindazonáltal nem ellensége j 
az államtitkár a földmivelésnek s ! 
szerinte az ipar- és kereskedelem ; 
érdekeinek ápolása nemcsak nem 
tételezi föl, hogy az más gazdasági 
hivatások, névszerint a földmivelés í 
rovására történjék, hanem ellen­
kezőleg a kereskedelem és ipar 
valódi érdekei a földmivelés érde­
keivel azonosak s azokkal har­
móniába hozhatók anélkül, hogy

I akár az egyiknek, akár a másik­
nak rövidséget kellene szenvednie.

Az egyéni szabadság érvénye­
sülésének nem ellensége, daczára, 
hogy ama feltétel alatt tartja jo­
gosultnak és előmozditandónak ezt 
a szabadságot, ha a tisztesség és 
szoliditás határai között mozog. 
Az ipar- és kereskedelem csak 
akkor fejlődhet erőteljesen és 
akkor áll hivatása magaslatán, ha 
minden ártalmas kinövést magától 
eltávolít.

Mindezek nagyon helyes elvek, 
amelyek örvendetes módon tanú­
sítják, hogy a tudós professzor a 
gyakorlati viszonyokat is a leg­
alaposabban ismeri. Nincs okunk 
abban kételkedni, hogy Nagy Fe- 
rencz államtitkár programmja va­
lóra is fog válni. Hiszen ez nem 
elszigetelt álláspont, hanem csak 
egy mozzanata a tisztult fel­
fogásnak.

Óhajtandó, hogy ez ne csupán 
programmja maradjon, hanem igye­
kezzék is érvényre emelni, rész­

leteiben megvalósítani. Nagyon 
sokat kell tenni, természetesen 
fokozatosan, a magyar kisiparért s 
ha az elismerést pályafutása során 
ki akarja vívni, meg is kell 
tennie.

A programra szép. Csak az 
eredmény is hozzá méltó legyen.

Debreczen fejlődése.
— Még egyszer az egészségügyi bizottságról. —

Dr. Burger urnák a válasza után nem 
az a kérdés, hogy helyes volt é az egész 
ségügyi bizottság véleménye, hanem az: 
volt-é nekem okom arra, hogy az ő első 
czikkét zokon vegyem és miatta felszólaljak. 
Ő maga is erre fekteti a súlyt, mert sem a 
múltkori állításainak a támogatására, sem 
az enyéimek czáfolására nem hoz fel egy 
érvet sem. Úgy látszik, ezzel bizonyltja, 
hogy „tárgyilagos". Ellenben elmondja, hogy 
sem tárgyilagos, sem igazságos nem va­
gyok, amikor azt mondom, hogy ő a bizott­
ságot megrótta. Az is nagy igazságtalanság 
tőlem, hogy czikkében az egészségügyi bi 
zottságnak vétkes gondatlansággal való vá­
dolását látom.

A ketyei malomerdőben.
— Népies elbeszélés. —

— Hogy az Isten tüze égessen meg 
minden rossz asszonyt a világon! — csi­
korgatta migában Boksa Mihály, a ketyei 
molnár, a min; ott járti maga sem tudja 
mióta, a bokrok által szegélyzett utat a 
malmok és a zugó között.

Mert hát nagy tapasztalattal lett gaz­
dagabb most reggeltől fogva. A mint vissza­
jött a hajnali lesből a romtorony körüli 
csepótésből s észrevétlenül ment be a 
vizhuzón keresztül a malomba, vi­
lágórái látta, mint ölelkezik a felesége a 
a vadászszal s világosan hallotta, hogy ma 
este ismét találkoznak, a mint a vadász 
mondotta, a régi megszokott, kodves helyen, 
a malomerdőben. Óriási meglepetése megbé­
nította akkor s az óriási düh majd hogy 
szét nem pukkasztja azóta szivét. Az az 
asszony, az nz asszony, a kiért ő ttizbe 
me -te volna tenni a kezét 1 S az a vadász, 
aki olyan jó barátjának mutatta mindig 
maga1;! Hogy hitt bennük s mióta csalhat 
ják már őt!

— Isten tiize égesse meg valamennyi j 
rossz asszonyt a hamis jóbarátot a világon, 
— csikorgatta fogai közt, a mint odadőlt a 
„ugóhoz és nézte a habok tovarohanását. i

1 Egy-egy hab feltűnik s azután egy szem- 
pillantás alatt elvész az egésznek árjában.

1 Nézte, nézte keservesen Boksa Mihály s 
j szerencséjének s boldogságának gyors eltű­

nése jutott eszébe.
Minden csepp vére forott a haragtól. 

Halántékai úgy lüktettek, mintha belől pő- 
rölylyel verték volna, öklei úgy összeszo­
rultak, mintha egy nek rohanó vad bika 
ellen kellene megvédeni magát. S forrt a 
feje, hogy mit csináljon, hogyan bosszulja 
meg magát. Mert bo'szut kell állnia, ha 
gyalázat érte, vérnek kell azért folyni, ha 
addig ól is.

Estére jönnek össze a hsrangszó után 
a malom erdőben. Persze arra számítottak, 
hogy ő már akkor Kenese felé járja a ga­
bonás kocsikkal, mert holnap lesz a vesz­
prémi hetivásár s vasárnap kell fizetni az [ 
árendát az uraságnak.

Hát jó, úgy is lesz, a szekerek már j 
megvannak rakva a malomvám gabonával, 
alkonyat előtt útnak is indul.. .

De azért puskadurranást hall még ma, 
ha úgy esik a ketyei malomerdő!.. .

A nap áldozóban volt, búcsúzni ké­
szülő sugarai fényesen ragyogtak a malom 
udvarán, csillogtak a lakás ablakaiban s a 
szép molnáráé szemeiben, a mint búcsúzott

az urától. A kocsik befogva, itt volt az 
indulás ideje.

z Boksa Mihály ünneplő ruháját vette 
magára, vállán jó kétcsövű puskája, úgy 
fordult vissza feleségéhez, a mint "a sze­
kerek kerekeit s a lovak szerszámait meg­
vizsgálta.

No hat, Isten áldjon, a mint 
megérdemlőd! mondta neki, élesen fekete 
szemei közé nézve.

Az asszony szeme pillantás nélkül 
állta ki a szúró tekintetet. Nevetve felelte :

— Imádkozom is érte mindig, áldjon 
meg téged is.

Az ember homloka ránczban húzódott 
a kalap karimájának árnyékában.

— Tenni is kell ám azért, egy 
jó cselekedet többet ér, mint száz pőre 
imádság I

— Ejnye de szöges a beszéded!
— Mert igazság ven benne, ne felejtsd 

el. No de szó, szó... Menni kell. Meg­
ölelte, megcsókolta az asszonyt.

— Isten veled, hanem furcsa ize vau 
ma a csókod nek :

— Kosz a szád ize! Hanem furcsa 
fénylése van a tekintetodnak!

— Belesütött a forró sugáru nap !
Aztán felült egyet suhintott az ostorral 

s a lovak megindultak. Mikor a szőlők
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Lássuk tehát mi van abban a czikk- 
b n. — Azt mondja dr. Burger vr: „ama 
bizottságok az oda utalt kérdések és felada­
tuk'a, úgy ahogy az előadó tanácsnok urak 
véleményéhez alázatos és reményteljes mo- 
solylyal bólintgatják talán egyébre hivatott 
lejeiket, mondják rá a dobzsét. sem elégnek, 
sem épületesnek, de légkevésbbé a kérdéses 
ügyek érdembeli tárgyalásának — legalább 
a magam részéről — nem tartom.“ Tehát 
a bizottság tegjai, bizonyos vágyaik te'jesü- 
1 éhének reménye fejében „érdembeli“ tár­
gya iá-. nőikül alázatosam mindent ráhagynak, 
amit tanácsnok kíván. Aztán mért történ­
het, í y ;u visszaélés azon a gyűlésen ? Azért, 
mi i „az úgynevezett szabadelvű párt és a 
hivat lnot'i kar miaden, csak nem dicsére­
tes buzgalma pártunk tagjait a bizottságok­
ból kizárta.“ Nem az a baj, hogy tehetsé­
ges embereket hagytak ki, hanem, hogy 
„pártunk“ tagjait. Ebből az következik, 
hogy épen a pártállás az, ami az állítólag 
kizárt tagokat a helyesebb, jobb munkára 
képessé teszi!

Éj ha mindez nem az egészségügyi 
bizottságra vonatkozik, mért van a czikk 
vég m épen az egészségügyi bizottság meg 
kerdezve, hogy mikor kerül tárgyalásra a 
beadott javaslat? Ila sok bizottság fogadott 
el egyhangúlag valamit, amit nem kellett 
volna, mórt épen az egészségügyi bizottság 
határozata kapcsán merül fel ez a bírálat ?

Ila valaki egy testületről az állítja, 
hogy annak a tagjai nem a rájuk bízott 
ügy, hanem a saját érdekük szerint érdem­
leges tárgyalás nélkül szavazzák meg azt, 
amit az előadó tanácsnok kivan : bizonyosan 
szunbítvehető bizonyítékok alapján teszi. Ha 
van ilyen bizonyíték, akkor csakugyan vád 
az. egyébként csak vádaskodás A bizottság 
pedig, ha áll az a vád, még a vétkes mu­
lasztásnál is súlyosabb hibát követett el.

Az is említót-re méltó, hogy dr. Bur­

ger ur, bár a gyü’ésen nem volt ott, bár a 
s jtót éppen ebben a czikkóben rója meg, 
hogy nem közli kimerítően a bizottsági tár­
gyalások menetét: még is éppen ezekről a 

! tárgyalásokról tudja, hogy ott milyen köny- 
nyen mondták rá az előadó tanácsnok véle­
ményére a dobzsét.

Bármilyen csábitó példája legyen is 
ezek után a dr. Burger ur czikke a tárgyi­
lagosságnak és igazságosságnak: ón őt erre 
a térre nem követem. E helyett annak az 
elbírálását, hogy kettőnk közül ki volt tár­
gyilagos és igazságos: azokra bizom, akik 
érdemesnek találták e néhány sort az el­
olvasásra.

A polémia elől magam sem szándéko­
zom kitérni. Várom annak a kimutását, 
hogy mely állításaim nem felelnek meg a 
valóságnak. De személyes notivumokat a 
vitába vinni nem szoktam.

Amit a műtrágya gyártásról ir dr. 
Burger ur, most is tévedés. „A fix trágya 
tehát, szemet és szalmás, istállótrágya“ nem 
alkalmasak a szóban forgó ez ólra. Az istálló 
trágyát már nem kell dolgozni, a szemetet 
nem lehet arra a ez él r a használni. A pud- 
rett gyártavára főképen az emberi foecalia 
szolgál. Épen ez ok miatt, ha a város 
tervbe vett csatornázása létesül: ilyen czálu 
gyár nem állhat fenn. Azután a hulladék 
közömbösítése tisztán egészségügyi kérdés 
lesz. Addig azonban még lehetne néhány 
éven át a pöczegödiök kifuvarozott tartal­
mát, a helyett, hogy ártalmatlanná tételét a 
természetre, bíznék a már többször említett 
módon értékesíteni.

Mas olvasó való .zinüleg észrevette azt, 
hogy a lelenczház helyének a megfejtése a 
szedő hibája, megjelölés helyet. Ha nem 
tudok is olyan jól magyarul, azért még a 
szavak jelentését ismerem.

Dr. Kenézy.

POLITIKAI HÍREK.
A községi közigazgatási tanfolyamok. 

A belügyminisztériumban, mint értesültünk, 
holnap tanácskozás lesz a községi közigaz­
gatási tanfolyamok tárgyában. A tanfolya­
mokat tudvalevőleg szeptember hó elején 
nyitják meg s azoknak elkészítése ős szer­
vezése alkalmasint kormánybiztos utján fog 
történni.

TARSAS ÉLET.
A mikor eső esik . . .

A kicsiny csalad beleleteben egész 
fordulatot képezett az az idő, a mikor az 
öt éves kis Gizit beadták az óvodába. De 
hát ennek meg kellett történni, mert a 
mama otthon nemcsak a háztartással van 
elfoglalva, hanem a két kisebb baba is elég 
gondot ád neki. Pedig a kisváros óvodája 
jó messze vau a lakástól s gyakran meg­
esett, hogy rossz volt az idő, eső esett, 
na6y sár volt s az egyetlen cseléd sem igen 
ért rá naponta négyszer oda és vissza kí­
sérni a kis Gizit.

A mama aztán kifundálta, hogy ha 
nagyon esik az eső s Gizikéért nincs kit 
küldeni, hát akkor ne jöjjön haza ebédre a 
leányka, hanem ebédeljen a keresztmamá­
nál, a ki ott lakik közel az óvodához. A 
keresztmama mindig nagyon szivesen látta 
s jól megvendégelte Gizikét, a ki nem győ­
zött apró társnőinek eldicsekedni vele. Va­
lahányszor a kis gyermeksereg elment a 
keresztmama háza előtt, Giziké soha se 
mulasztotta el megjegyezni:

— Lássátok! ebben a házban szoktam 
én ebédelni, a mikor eső esik !

Egyszer aztán, a mikor nagyon esett 
az eső, Gizikét nem engedte el a mama 
hazulról. Kereszttnaináék egész nyugodtan

sár án el fordulóban volt, visszatekintett. 
Meg ak <or is nézett utána az asszony, 
tenyerével eruyőzvc szemeit. Újra vissza­
nézett, már csak a malomevdő magas 
nyárfáit látta, mintha hivegatólag integet­
nének feléje.

Rávágott lovára s felelte magában az 
utána integető fáknak: „ott leszek, ne fél 
jetek!“

A hídvégi csárdához érve, befordult a 
kapun s utána fordult a másik kocsi is. 
Azt mondta a legénynek, hogy otthon felej 
tett valam t de itt lesz esti harangozás 
után.

Es puskával vállán, sietve vágott neki 
a határnak egy keskeny düló utón.

Már besötétülő félben volt, mikor a 
patak árkán átugorva, az erdőbe jutott. 
Mindössze pár holdnyi terjedelmű nyírfái 
volt ez, a malom patak mentében s tulol i 
dalról a megrohanó nagy vizek levezetésére 
szo.galó árok határolta. Az ő malmának 
volt ez tartozéka. Haj de sokat játszott 
benne gyermekkorában, de sokszor visz- 
hangzott az a nád sípjának szólásától, bej 
de szokszor hallotta legénykori furulyájá­
nak szomorú hangját és haj de sok boldog 
nevetése versenyzett itt házassága óta a 
nyárfák lombjai közt fészkelő vadgalambok 1 
Rúgásával. i

Hát nemcsak az ő nevetésére feledet­
tek mar itt az ő vadgalambjai. S szép fe­
leségének ragyogó szemei, melyek fényétől 
sebessebben látta nyilai a virágokat, nem­
csak az ő szivét lobbantották gyönyörűséges 
érzésbe itt a sűrű fák rejtelmes, édes 
árnya a’att.

Egy fatörzshöz dőlve várt, felvont 
puskáját hóna alatt tartva,

Hűtlen, gonosz asszony! Mennyire sze­
rette. De meghal 5 is, ha ide jön, csak 
azért, mert annyira szerette. Gaz csábító­
jának csak Istennél van kegyelem, de nem 
az ő szivében.

Dühtől villogó szemei kutatva járták a 
fÁk bokros alját. A sűrű fák alatt már 
megjelent fekete leplében az éj, hogy ismét 
meginduljon a szürkülő környéket elfoglalni. 
Egy könnyű ugrás zaja ütötte meg a fülét: 
vagy húsz lépésnyire tőle ugrott át a va 
dász a patak árkán s jött 1-ssan befele, 
puskája szíjon lógott a válláról. De meg­
torpant, mint t- megriadó farkas, mikor 
meglátta a fatörzs mellett dülleszkedő mol­
nárt s meghallotta szavát. — Hol jár itt 
komám ? — hangzott furcsa éllel & csendes 
hangú szava. Ez az ón tilosom, vagy mi ?

A vadász meglepetésében nevetni pró­
bált s telelte: — az erdőből jövök, rövi- 
debbre vágom itt az utat — de az uraság 
vadászának nem tilos ám a malomerdő sem.

—• Tudom, de mégis az én tilosomba

gázoltál gazember ! Czégóres asszonyrabló, 
gazember !

A vadász puskájához kapott e feléje 
zudoló szóra.

— Rajta! melyik puska sül el előbb ! 
— ordította Boksa Mihály.

S a következő perezben egy dörrenés 
hangja hömpölygőit a fák lombjai alatt s a 
keresztülőtt vadász vérében ietrengett a 
füvőn.

Mire elvégezte az öreg Harmati az 
esti ^ harangszó után a meghalt lelkekért 
szóló csendasitést is, egy jókora meggyuj- 
tott taplót izzasztóit a molomfedél száraz 
nádlásábsn az esti szél.

A hídvégi csárdához érkező Boksa 
molnárt azzal a csudálkozó kérdéssel fo­
gadta a legény.

— Micsoda világosság terjed onnan 
a ketyei templom-omladók felül?...

*

Másnap eladta gabonáját Veszprém­
ben, legényét kifizette s aztán mulatott, 
báróin napig csak neki hozta a banda s az 
ő borát itták a czimborák.

Regyednap beállított a szolgabiróhoz 
s azt mondta neki:

— Tens uram, rakasson bilincset rám, 
agyonlőttem a ketyei vadászt, mert felesége­
met elcsábította!

Németh Ignácz.
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ebedeltek otthonn, a mikor nyílik az ajtó s 
azon egy bőrig ázott négy éves csöpség ti­
peg be. hatalmas esernyőt vonszolva maga 
után. Csodálkozva néztek rá.

— Tejem szépen — és a kis leány 
zavartan állott meg a terített asztal előtt 
- itt szotott Dizite ebédejni, amitoj esző 

eszit ?
A jóságos háziasszony barátságosan 

felelte :
— Itt gyermekem.

Hát attoj én is eljöttem most ide...
Kint esett, csak úgy zuhogott az eső..

VIDÉK
A jegyző négyes fogata. Kozma köz-

jegyzője, Szabó László nagy ur volt. 
Négylovas kocsin járt, pedig ebben a sze­
gényes időben nem dukál neki csak éppen 
— egy se. A négy ló aztán bosszút állott 
rajta. — Megettek a község pénztárából 
tizenháromezer koronát. Ezek után mit te­
hetett volna egyebet Szabó László, mint 
hogy megszökött. Most körözik, a fogatra 
pedig a megkárosodott falu tette rá a 
kezét.

Gyilkosság és öngyilkosság. Márama- 
ros-Szigeten tegnap reggel 6 órakor szen- 
zácziós gyilkosság és öngyilkosság történt. 
Kiss Géza volt kereskedő, ki legutóbb a 
taraczközi szolgabitói hivatalnál volt napi- 
dijas megölte fiatal nejét, Kádas Zsuzsikát, 
Kádas 1st ián előkelő iparosnak s ház birto­
kosnak leányát s aztán egy revolverlövéssel 
magát lőtte szivén. Kiss Gézának pár év 
előtt divatáru-üzlete volt Szigeten, de meg­
bukott s a bukás felesége vagyonát is ma­
gával sodorta és azóta a férj hol mint ügy­
nök, mint kereskedősegéd s legutóbb mint 
dijnok élősködőit, felesége pedig M.-Szige­
ten lakott szüleinél. Kiss minden héten 
meglátogatta nejét, ki rajongásig szerette 
könnyű vér ü férjét s elválni - bármint sür­
gettek is szülei — nem akart tőle. Tegnap 
reggel ismét elment a férj nejéhez a pár 
perez múlva jajgatva tántorgott ki szobájá­
ból a fiatal asszony. Az eldördült három 
lovesre összefutottak a család tagjai s ré­
mülve látták a szörnyű helyzetet. A fiatal 
asszony pár perezre rá meghalt, a férj pe­
dig már eszméletlenül hevert a hálószoba 
padlózatán. Az a gyanitás, hogy közös aka­
rattal mentek a halálba

gyón másik feléről pedig úgy intéz­
kedett, hogy halála után azt szintén 
a férjé örökölje. Munfyán a hogy ezt 
a vagyoni kérdést elintézte, azon törte 
a fejét, miként lehetne hitvestársától 
megszabadulni, de úgy, hogy a vagyon 
is a kezében maradjon. Hogy czélját 
elerje, mint legbiztosabb eszközre a 
méregre gondolt, melynek kezelésében 
a roman nép nagy ügyességgel bir.

Tervenek keresztülvitelére sike 
rült megnyernie felesége húgát, Marescu 
Szilviát, kivel felei égé hátamögött 
bensőbb viszonyt folytatott, A leány 
aztán megszerezte a mérget s a múlt 
szombaton este pálinkába keverve 
megitatták Vityikán Annával A méreg 
hamar megtette a kívánt hatást, mert 
másnap reggel már az asszony halott 
volt. A községi orvos, a ki « halott- 
keim szolgálatot teljesítette, a hulla 
vizsgálatánál gyanús tüneteket észlelt 
mmél fogva megtiltotta a hulla elte­
metését és jelentést tett az esetről a 
törvényszéknek.

A vizsgálóbíró és törvényszéki 
orvos tegnapelőtt bonezolták tel Vi­
tyikán Anna hulláját, s mivel kétség­
telennek látszott a mérgezés esete a 
belső részeket íelküldték Budapestre 
vegyi vizsgálat végett.

A csendőrség e közben megindí­
totta a nyomozást s több súlyos ada­
tok alapján letartóztatta Munfyán 
Ivánt és ennek szeretőjét Marescu 
ozuviat, kik hosszas vallatás után 
beismerték, hogy az elhalt asszonyt 
ok mérgezték meg. A vizsgálóbíró 
rendeletere mindkettőt átadták a tör­
vényszéknek.

SZÍNHÁZ.
Uj díszletek. Gyöngyö>sy Viktor, 

a színház műszaki vezetője és festője 
gyönyörködtető uj díszleteket készített
a,nZÍíáznak Az egyik díszlet sokszor 
nélkülözött darab, egy vasúti indóház 
belseje, a másik pedig egy vasoszlo- 
pokra csupa üvegből épített virágház 
belsejet ábrázolja. Az uj díszletek a 
város tulajdonát képezik. Egyidejűleg 
Gyóngyössy Viktor kijavítja a város 
többi díszleteit is.

Megmérgezte a feleségét.
— Saját tudósítónktól. —

Petris községben egy jómódú 
öregasszony mérgezési esete képezi a 
közbeszéd tárgyát, Vityikán Anna a 
szeren esetlen áldozat, a ki idősebb 
kora dac -ára beleszeretett Muntyáu 
Ivánba s pénzevei rávette a legényt, 
hogy vele házasságra lépjen. A múlt 
télen vö t az esküvő.

Az asszony a nagy boldogságban, 
de meg férje biztatására is a vagyon­
iak felét át Íratta Muntyánra, a va-

Évzáró ünnepély.
— Saját tudósítónktól. — 

Magasztos, lélekemelő szép ünnepély 
folyt le teguap délelőtt a Sve.its-intézetben 
A növendékek az iskolai évet bezáró ün­
nepélyt tartották meg rendkívül nagy kö­
zönség érdeklődé; e mellett. A nagyterem 
a mellékhelyiségek zsúfolva voltak s még 
)gy is egész tömeg töltötte meg a folyosó­
ké és a lépcsőházat, a onnan haliga:ta a 
növendékek szavalatát, énekét és zenejátékát 

A miisor felette gazdag volt. Nem 
kevesebb, mint huszonnégy számból állott. 
Hanem az tagadhatatlan, hogy a növendé­
kek zenei képzettsége, az a siker, melyet a

szavalatok és énekléssel felmutattak, vára­
kozáson felül meglepte a köz őr séget. Az 
intézet tanárnőit a legmelegebb elismerés 
illeti meg. Nem hiába szentelik egész éle­
tüket a tanításnak, meg is látszik a buzgó- 
ság, lelkesedés és a legfényesebb eredmény.

A nemzetiszinü drapériákkal díszített 
színpadon az ünnepélyt megnyitó Mária érek 
után a Rákóezy induló hangzott fel. Lelke­
sedés szállta meg a hallgatóságot, mikor 
azok az üde, szép leányok tűzzel, lelkese-

I dessel játszották zongorán a vértkergető 
; indulót.
I Sorra következtek ezután a legszebb 
j 8zavalatok, dalok, zongora és hegedüjátékok 
í Gyönyörüsséggel hallgatta valamennyit a 

közönség, bizonyítja a tapsviharok özöne 
különösen az a körülmény, hogy a zsúfolá­
sig megtelt teremben, daczára a nagy hő­
ségnek, senki sem hagyta el a helyét.

Majd a miisor végén került sor a 
„Duna regéje“ czimü társas szavalatra, a 
melyet zene és énekszámok fűszereztek. Ez 

I v°lt a „piece da resitánt“.
A pódiumon a növendékek énekkara 

állott fel. Az orgona mélabus bugása, a 
zongora zengése mellet hangzott fel a d d 
s e közben jelent meg a színen Wolafka 
Kati ez a kisasszony festői szép kosztümben. 
Ruhája szine a Duna vizének színét adta 
vissza, rajta hazánk legnagyobb folyójának 
áll faiból spurijain baján tenyésző virágokból 
állott a díszítés. Szavalta aztán dallamot 
szép sorokban, hogy hol született a Duna 
hogy kavarog bérezek alján hömpölygő huL 
lámokksl tova szép Magyarország felé — 
Egyszerre két szép kis baba, két szőke 
hajú aranyos gyermek szökött a szinpa Ira.
Azt a két folyót jelképezték, amely*k elő­
ször ömlenek a Dunába. Gyönyörűség volt 
hallani, mikor a két kis baba elmondta 
csengő rimes sorokban, hogy milyen vidéken 
omlottek át, milyen népfaj lakik partjaikon
8 6k maSuk i8 e népfaj kosztümében je­
lentek meg.

így jöttek utána sorra a Dunába ömlő 
folyók személyesből, akik mindanmian 
annak a népnek a viseletében jelentek m-g 
amely nép otthonán at futották meg utjo- 
kat. Nagyon, szépek voltak a kis leányók. 
tetszetősök és találóak kosztümjeik. Külö­
nösen a tirolink, a kik hozzá még ti-öli 
dalt is adtak elő.

Fenomenális hatást értek el, mikor a 
Duna szép Magyarországra beomlik s mikor 
ezt Wolafka Katicza kisasszony határtalan 
lelkesedéssel elszavalta. A leányok kara 
tűzzel énekelte :

Ha a föld Isten kalapja 
ügy hazánk bokréta rajta.

Tombolt, tapsolt, éljenzt tt a hazafiss 
lelkesedéstől áthatott közönség

Majd hallottuk szép hazánk dicséret -t, 
a mit a hömpölygő Duna az útjába eső vj.’ 
dékekvől regélt. Közbe közbe koszorús hű­
tőink legszebb alkotásait szavalták a
vendékek, a Duna mentén megénekelt tájék, 
vagy nevezetességekről. Később a Rába éi 
a Vág jelentek meg olyan kosztümben a 
mdyeu viselőiben a partjain lakó nép jár. 
Zajos hatást teremtett a Ti za megjelenése, 
amely magával hozta a partjain lakó nép ■



typusokat, a szegedi, a kecskeméti embert, 
8 a hortobágyi csikóst. Mindegyik egy egy 
sikerült szavalattal jellemezte a táj lakóit. 
A kecskeméti einbör ö vei beszólt; de frene­
tikus tap-vihar tört ki, mikor a hortobágyi 
csikós megkezdte versét:

Jaj de szííp az a Hortobágy
Istenem be szííp.
Ugyanilyen nagy volt a Íratása annak, 

mikor a Duna Orsovánál elhagyja Magyar- 
országot és zugó habjai vissza sírnak a 
szép országért. Mélabus, szívhez szóló ma­
gyar dalt énekelt a kar, amely könnyeket 
csalt a szemekbe

A költeményt hazafias dal zárta be s 
ezzel az ünnepély az óriási közönség zajos 
tetszésnyilvánítása után véget ért.

Délután a növendékek a kis vasút 
liosezu kocsi sorában a Itákóczy induló 
h mgjai mellett mentek ki a nagyerdőre, 
ahol juniálisukat tartottak meg. óriási kö­
zönség gyönyörködött a gyermekek és ser­
dülő leányok pajkos játékában

Azután megvendégelték őket és a 
Vigadó nagytermébe vonultak. Dr. Wolafka 
Nándor vál. püspök plébánost rajongással 
vették körül a gyermekek százai s az volt 
boldog, a ki vele tánczolhatott.

Este a serdülő leányok tánczvigalma 
zajlott le. Tömve volt a terem s a négyest 
száznyolcz’-anpir tanozolta. Az iskolai évben 
tanúsított szorgalmat egy napra kedves és 
a szép leányok, de a boldog szülők omló- 
k ben is f'eledhetlen ünnepély, egy minden 
izében kedves mulatság zárta be. Őröm és 
boldogság sugárzott le az arczokról.

fi trónörökös házassága.
— Éjjeli táviratok. —

A kormány tagjai Széli Kálmán 
elnöklete mellett ma délután rövid ta­
nácskozást tartottak s este együttesen 
utaztak lel Becsbe a trónörökös hol­
napi eskütételére. Velük együtt utaznak 
az ös zea mag; ar titkos tanácsosok is. 
Hogy az eskütételnél legalább egy 
magyar főpap is legyen jelen, a her- 
czegpr;mást kérték fel a Becsbe való 
utazásra, ki azonban akadályozva lé­
vén Schlauch bíboros fogja a magyar 
főpapságot képviselni.

A prágai Narodny Listy hosszabb 
ezikkben foglalkozva a trónörökös 
házasságából azt irja, hogy ha Körber 
miniszterelnökben annyi energia volna, 
mint volt egyik elődjében, Taafe gróf­
ban, úgy most nyíltan a király elé 
kellene lépnie azzal az indítvánnyal, 
hogy a trónörökös esküvője után ál­
landóan Prágában lakjék. Az uralkodó 
úgyis megígérte már régebben, hogy 
egy főberczeg Prágában fog lakni.

A berlini Local-Auzeiger fölötte 
érdekes és bizalmas jellegű részlete 
két közöl a trónörökös házasságának 
előzményeiről. Ezek szerint Izabella 
főherczegnő, kinek Chotek grófnő 
udvarhölgye volt, eleinte nagyon szí­
vesen vette a trónörökös gyakori lá­
togatásait, sejtelme sem lóvén arról,

hogy e látogatások inkább ncfvarhöi- 
gyét illetik, sőt titkon azt a reményt 
táplálta, hogy legidősebb leányát egy­
kor a trónon láthatja.

Egy véletlen eset azonban elárulta 
a trónörökös titkát. Egy látogatás 
alka’mával ugyanis a trónörökös ott 
feledte óralánczát, melyen egy kis 
arany medaillon is volt. A láncz 
Izabella főherczegnő kezeibe került, 
ki a medaliont kíváncsiságból felnyi­
totta s nagy meglepetésére benne 
találta Chotek Zsófia grófnő arcké­
pét. A főherczegnő előtt azonnal 
világos lett minden s másnap Chotek 
grófnőnek elkeltett hagynia a főher- 
czegi udvart.

A Local Auzeiger hozzáteszi még, 
hogy Peren ez Férdinánd főherceg 
eleinte leakart mondani tróaöröklésis 
jogáról, később azonban belátva, hogy 
annak szükségessége nem forog fenn, 
letett ebbeli szándékáról.

Chotek grófnő tökéletesem beszéli 
a magyar nyelvet és- pedig a legtisz­
tább kiejtéssel. Még udvarhölgy korában 
többször volt lent Frigyes főhercze- 
gékkel a baranya megyei főherczegi 
uradalomban s midőn ott egy alka­
lommal Szily László Baranya-vármegye 
akkori ahspánja németül üdvözölte 
őt, a grófnő mindenki általános meg­
lepetésére tökéletes magyarsággal vá­
laszolt az üdvözletre.
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ÚJDONSÁGOK.
Mindazoknak az uj 

előfizetőknek, akik lapunkra 
már most és legalább egy 
negyedévre előfizetnek, Julius 
elseéig ingyen küldjük a 
Debreezeni Újságot. -’tjglgj?

* Debreczen város Munkácsy
szobrára- Kolozsvár városa megke­
reste Debreczen város hatóságát, hogy 
a törvényhatóságok s így Debreczen 
is járuljon hozzá a Munkácsy Mihály 
festőművészünk emlékét megörökítő 
szobormű létesítéséhez. A tanács azzal 
a megbízással adta ki ezt a megke­
resést a jog és pénzügyi bizottságnak, 
hogy a város adományára nézve te­
gyen javaslatot. A jog és pénzügyi 
bizottság tegnapi ülésének határoza­
tából kifolyólag azt javasolja a városi 
tanácsnak, hogy Debreczen város Mun­
kácsy Mihály szobrára kétszáz koronát 
adjon.

* Óvodád vizsga. Nagyszámú érdeklődő 
szülők jelenlétében tartatott meg f. hó 24-én 
a homokkerti állandó gyennekmenhely ez 
évi vizsgái ünnepsége. A kir. tanfolügyolő- 
séget N, m >s Gusztáv, az óvoda felügyelő­
bizottságot Itoncsik Lajos h. elnök és Ne­
mes Kálmán felügyelő bizottsági tag képvi­
selte. A vizsga igen szépen sikerült. A kir. 
tanfelügyelő képviselője a buzgó és szak­
szerű tanítási eljárásról tanúskodó vizsga 
eredménye fölött örömét és megelégedését

fejezte ki éa Szunyogh Amália óvónőnek 
nyilvánosan köszönetét mondott. Hasonlókép 
meleg szavakban adtak kifejezést megelége­
désüknek a felügyelő-bizottság képviselői is.

* Országos kerékpár-verseny.
A debreezeni kerékpáros egyesület 
július 8 án délután fél négykor orszá­
gos amateur kerékpár-versenyt rendez 
a Margit-fürdő telepén berendezett 
pályán. Az ünnepély sorrendje a kö­
vetkező: Délelőtt 10 órakor: Ismer­
kedés és reggeli a Margit-fürdő ven­
déglőjében. Délután 2—3 ig: Gyüleke­
zés a Hungária kávóbázbau, mely idő 
alatt térzene lesz. Délután 3 órakor: 
Indulás a versenypályára. Délután fél 
4 órakor: Versenyek kezdete. Este 8 
órakor: Közös vacsora, a M-a-rgit-fürdő 
vendéglőjében. (Egy teríték ára 2 
korona.) Vacsora alatt díjkiosztás. 
Vacsora után táncz. A társa a vacsora 
és táncz alatt Rácz Károly zenekara 
játszik. A társa«-vacsofárnál nem egy­
leti tagok és sportkedvelők s részt 
vehetnek. A versenytéren az egyes 
versenyszámok között az „Egyetértés“ 
dal- és zene-egylet zenekara játszik. 
A vendégek elszállásolásáról az Angol 
királynő szállodában van gondoskodva. 
A versenypálya 333 '/3 méter hosszú, 
a kanyarokban 8 méter széles és 1 
méterre vau feltöltve. A versenypálya 
a versenyzők használatára, julius hó 
7-én egész nap rendelkezésre áll. A 
verseny napján gyakorlás ez óljából a 
pálya nem használható. A versenyek­
hez való belépti-jegyek és helyárak a 
hirdetményeken lesznek közölve Ven­
dégegyletekhez, valamint a „D-ebre- 
e/eni Kerékpáros-Egyesület.“ -hez tar­
tozó és egyleti jelvénynyel ellátott 
kerékpárosok belépő-dijat nem fizet­
nek, s a részükre feutarfcotfc helyen 
(a Margit-fürdő vendéglőjének a pá 
lyára nyíló forraszán), foglalhatnak 
helyet. Az „Egyetértés" dal- és zene 
egylet zenekara az ünnepélyen szives 
bégből működik közre.

* Vasúti tisztképp tanfolyam Saep- 
tembor eltején kezdődik a vasúti tisztképző 
tanfolyam tizennegyedik iskolai óve. A tan­
folyamra olyanokat vesznek fel, a kik vala­
mely főgymnásiumot vagy fóreált, vagy 
azokkal egyenlő rangú kereskedelmi, vaey 
katonai intézetet sikerrel végeztek. A beik­
tatási díj 20 korona, a tanítási dij. 140 ko­
rona, moly rendszerint a beiktatás előtt le­
fizetendő. A tanítási dij alól felmentést is 
lehet kapni. Az iskolai óv befejezése után 
a hallgatók távozási bizonyítványt kapnak, 
s ennek alapján 3 hónapi próbaszolgálatra 
osztják be őket, majd képesítő vizsgálatra 
bocsátják. A kellően felszerelt és bélyeggel 
ellátott folyamodványokat augusztus 20-ig 
kell benyújtani az intézet igazgatóságához, 
(Budapest, Luther utcza, 3. szám) a hol 
augusztus elsejéig a közelebbi föltételeket 
is meg lehet tudni.

* Furfangos tolvaj. Furcsa módját 
eszelte ki egy cmvsrgónő a kenyér szerzés­
nek. Dankó István ugyanis a megvett ke­
nyeret rábízta egy csavargónőre, hogy hozza



1900 junius 28.

utánna a lakására. Útközben Bankó betért 
a Kovács Mihály füszerüzletébe. Mig Bankó 
az üzletben vásárolt, a csavargónő a Tisza- 
palota átjáróján át megugrott. Bankó a 
rendőrséghez fordult s ezekkel kezdte ke­
resni a szökevényt. Csak délután csípték el 
midőn a keuyórsoron túl akart adni a ke­
nyerén. Bankó nem fogatta el az asszonyt, 
hanem megelégedett azzsd, hogy kétszer jól 
nyakon verte. A csavargónő is meglehetett 
elégedve, mert öt krajczár helyett két 
ötöst kapott; az igaz, hogy ez nem csen­
gett, de annál jobban csattant.

* A vetélytársak bosszúja-
Tegnap éjjel dr. Burger Péter kocsi­
sát a Hungária kávéház előtt Nótárius 
László és Banicz Tódor Weichinger 
Károly hetesei megtámadták és késsel 
összeszurkálták. A több sebtől vérző 
kocsist első segélyben gazdája része­
sítette, ki sebeit be varia és bekötözte. 
Reggelre állapota rosszabbra fordult, 
úgy, hogy be kellett szállítani a köz­
kórházba. Hárman szerettek egy le­
ányt s mert a leány a két hetes he­
lyett a kocsist választotta, ezért a 
másik kettő összeesküdött ellene. 
Mint fentebb jeleztük, bosszujokat ke­
gyetlen módon végre is hajtották. 
•Czéljokat azért, mégsem érték el, mert 
a leány ölelő karjai helyett a börtön 
kemény fapadja fogja őket fogadni.

* Érettségi vizsga. Pünkösty Margit, 
Piinkösty Ferencz műszaki tanácsos és ke­
rületi felügyelő szép tehetségű leánya az 
ev. ref. főiskolánál letette az érettségi vizs­
gát általános jó eredménynyel.

* Brutális félj. Tegnap este 
hót és nyolc óra közt tért haza 
Mika József az Olajütő 43. szám 
alatti lakására Felesége egyszerű 
vacsorával várta, mert másra nem 
telt. A kissé it‘as Mike ezért fele­
ségét korholni kezdte, majd földre 
tepertő s ütlegelte. A szegény asszony 
csak nagynehezen tudott a kezei 
közül menekülni s a házi asszony 
lakácsára futott. A felbőszült férj ide 
is követte. A házi asszony és lcót 
leánya igyekeztek lecsendesiteni, de 
ez nem sikerüli mert ezáltal még 
jobban ingerelték Mikét, ki végre is 
kést ragadott s azzal ment az asszo­
nyok ellen. Sikoltva menekült a há­
rom nő az utczára. Mike mindenütt a 
nyomukba haladt, közbe-közbe éktelen 
káromlásra fakadt s hogy nem érte 
őket utói, a kést utánuk vágta. A kés 
a háziasszony Erzsi leányának feje 
felett repült el. A megrémült asszo­
nyok rendőrök segélyéhez folyamodtak, 
kik a dühöngőt megfékezték s a rend­
őrség börtönéi) 3 vitték.

* Iparigazolvány ccödtömeg elárusí­
tóknak. Vannak üzletek, melyek óriási 
plak átokkal hirdetik hihetetlen olcsó árúi­
kat. Tulajdonosait ezeknek az üzleteknek 
igy nevezi a kereskedelmi miniszternek 
egy most érkezett leirata: a csődtömegből 
vagy egyébből vásárolt árukészletek töme­
ges és gyors vételre ingerlő elárusítói. —
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Ezekkel szemben eddig az ipartörvény ki­
vételes intézkedéseit használták az ipar­
hatóságok, igy ia megkönyitve a rendes 
kereskedőknek az ezek által okozott kon­
kurenciát. A miniszternek most érkezett 
leirata szerint jövőben más eljárásban lesz 
részük ezeknek a nagy olcsósága boltosok­
nak. A bejelentés után mindenek előtt 
iparigazolványt tartoznak váltani. Ezután 
határoz az iparhatóság a kereskedelmi és 
iparkamara meghallgatása mellett az enge­
dély meg vagy meg nem adása fölött. 
Természetesen a törvényes dijakat hason­
lóan fizeti az ilyen olcsó elárusító is.

* A munkaszünet a vidéken-
A belügyminisztériumhoz folyton nagy 
számmal jönnek a levelek és folya­
modások, amelyekben azt kérik, hogy 
a miniszter a vasárnapi munkaszünet 
megtartása tekintetében engedjen kü- 
lömbséget a vidéki és a városi fű­
szeresek, regálebérlők, meg rövidáru 
kereskedők közt. A belügyminiszter 
most körrendeletben válaszolt, amely 
határozottan kimondja, hogy a törvény 
egyformán szól a városi és vidéki ke­
reskedőknek. A vidéki fűszeresek, akik­
nek egyúttal trafikjuk is van, szinte 
kötelesek üzletüket vasárnap bezárni, 
a dohányt és szivart pedig a kapu 
alatt, vagy üzletük előtt árusíthatják.

* Ruha az árváknak. Az ev. ref. egy­
ház teguap kétszáznyolezvan árva gyermek 
számára rendelteit meg őszi ruhát. A meg­
rendelést hazai gyárból teljesítették, ameny- 
nyiben a ruhákhoz szükséges posztókat 
Beszterczebánváról rendelték meg.

* Talált holttest, Tegnap reg­
gel a Török vész-dűlőben, az ott czir- 
káló rendőrök egy holttesre bukkan­
tak, amely egy kiálló fatörzsön 
fügött. A halott neve valószínűleg 
Schwartz Jakab. Erre enged követ­
keztetni az a levél, amelyet a zsebé­
ben találtak. A rendőrség vizsgálatot 
indított, hogy megállapíts i, vájjon 
öngyilkgsság esete, vagy bűntény 
esete forog-e lenn.

e Ssuron. Az elmúlt héten történt 
egyik vendégszerető családnál, a hol egy- 
egy zsuron körülbelül száz-százhusz vendég 
fordult meg, hogy a tarka tömegben egy 
frakkos ficsur megszólított egy úri embert:

— Kérlek menjünk innen valami ká­
véházba, mert halálosan unom magam és 
olyan éhes vagyok, mint egy farkas.

A megszólított nyájasan felelte:
— Pardon, de ón nem mehetek...
— Ügyen miért ne jöhetnél?
— Mert ón vagyok a házigazda. ..
* Meggyuladt szénásszekér. —

Tegnap délután a Vizafogó felé járók 
érdekes látványnak voltak szemtanúi. 
Asbóth Pálnónak a telkén, egy széná­
val megrakott szekér gyuladt meg s 
hatalmas lánggal égett, amig csak a 
rakomány teljesen le nem hanavadt. 
Szerencsére a szekér elé fogott lova­
kat, amelyek prüszkölve toporzókol- 
tak, sikerült megmenteni.

TÁVIRATOK.
ITyuly Mihály pőre-

Budapest, junius 27. Zsúfolt te­
remben tárgyalta ma az esküdtbiróság 
a szerencsétlen Nyuly Mihálynak, Hor­
váth István gyilkosának ügyét. Zsitvay 
elnök a tárgyalást egy órai késéssel 
nyitotta meg amiatt, hogy az egyik 
esküdtbiró, Marzer Rezső beteget je­
lentett s a tárgyalásra nem jött el. 
Helyét egy pótesküdt foglalta el. A 
tárgyalás megnyitása után Zsitvay el­
nök felteszi az esküdt bíróságnak a 
kérdéseket. Az első főkérdés ez:

Bünös-e Nyuly Mihály abban, 
hogy ölési szándékkal, forgó pisztoly- 
ly&l megölte Horvát Istvánt, — anél­
kül, hogy a tettre megelőzőleg elha­
tározta volna magát?

Ha igen : dulakodás közben, hogy 
izgatott állapotban követte e el a 
tettet ?

Vagy pedig: önvédelemből kö­
vette-e el?

Ezután az esküdtszék visszavonult 
a verdikt meghozatalára. A verdikt a 
közönség óriási meglepetésére felmentő 
volt, minek következtében Nyuli Mi­
hályt azonnal szabadlábra helyezték.

Ferencz Ferdinánd házassága-
Budapest. Nagyváradról távirják : A 

miniszterelnök távirati fölszólitására 
Schlauch Lőrincz bíboros ma reggel 
Feteer Antal oldalkanonok társaságá­
ban gyorsvonattal Bécsbe utazott, 
hogy jelen legyen Ferencz Ferdinánd 
trónörökös ünnepies eskütételén.

A berlini lóvasúti sztrájk-
Budapest,, junius 27. Berlinből távir­

ják : A tartományi törvényszék több napi 
tárgyalás után 15 embert ítélt el a lóvasúti 
alkalmazottak sztrájkja alkalmával május 
20 án a rosenthali kapunál (Tőfordult za­
vargásokban való részvétel miatt. A bűnö­
sök közül 11 embert három héttől kilencz 
hónapig, négyet pedig hat naptól nyolez 
hétig terjedő fogságra ítéltek. Négy embert 
fölmentettek.

Főispán és polgármester-
Székely-Udvarhely, junius 26. Vi­

haros küzgyülése volt ma a városnak, 
A vármegyei közigszgatási bizottság 
átiratát, mely szerint Gyarmathy pol­
gármestert állásától felfüggesztették, 
Bőd reform, tanár sajnálattal kívánta 
tudomásul vétetni s azt indítványozta, 
hogy a város közönsége fejezze ki bi­
zalmatlanságát a főispán iránt. Izga­
tott vita fejlődött ki s végül 3 szó­
többséggel elvetették Bőd indítványát 
és Gyarmathy polgármester felfüggesz 
tésót egyszerűen tudomásul vették.

Védekezés a pestis ellen-
Budapest, junius 27. Egy konstantiná­

polyi távirat jelenti: A közegészségügyi ta­
nács elrendelte, hogy a Trapezuntból érkező 
utasokat és szállítmányokat 24 órai meg- 

I figyelésnek vessék alá.
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Budapesti tőzsde.
Junius 27. Búza júniusra 0 00. Búza 

'októberre 806. Rozs októberre 6 88. Zab 
októberre 5-20. Tengeri júliusra 5.64.

fi kínai zavarok.
- Távirati tudósítás. -

London, junius 27. Egy Sang- 
liai-i távirat jelenti, hogy a csá­
szárné megparancsolta tábornokai­
nak a lakúi erődöknek az európai 
csapatoktól való visszafoglalását. 
E parancs értelmében Jünansikai 
tábornok európai módon szervezett 
és begyakorolt csapatai egyesülve 
Nis tábornok seregével, már el is 
indultak a takui erődök vissza­
vételére.

Washington, junius 26. (Router.) i 
jy jangcevidéki tartományoknak hat 
a királya, köztük Li Hung Csang, ma 
az idevaló kínai követtel mindnyájuk 
által aláirt távirat alapján újra lápé 
nőket tétetett a végett, hogy több 
katon ságot ne küldjenek Kínába, a 
mig Li-Hung Csang Pekingbe nem 
vrkez.’k. Az Egyesült-Államok kor­
mánya azt válaszolta, hogy kénytelen 
tovább is folytatni a csapatok szálli- 
t ísat olyan helyekre, a hol amerikai 
hivatalnokok veszedelemben forognak.

Hongkong, junius 26. (Reuter.) A 
Szarnék ni gőzös Vucsaubói a nyugati 
folyón számos hittérítő nővel ideérkes 
zett. A gőzös kapitánya azt jelenti, 
h°gy a kínaiak az asszonyok hajóra 
82 diósakor idegenellenes tüntetést ren- 
d'.ztek és azt kiáltották: Üssétek agyon 
az idegen ördögöket.. A Vucsaubm ma­
radt európaiak e miatt előkészületeket 
tettek, hogy minden pillanatban el­
utazhassanak. Kvetasauban még egyre 
tartanak a zavargások. A nyugati 
folyó vizallasa alacsony. A Sandpiper 
angol folyamgőzösnek lehetetlen Naa- 
kingot elérnie.

Pétervár, junius 27. Alexejev al- 
tengernagyn&k egy e hó 22-én kelt 
távirata, amelyet a hadügyminiszterhez 
intézett, Aniszimov ezredesnek e hó 
1 !J. 011 Ti en csín ben kelt jelentését fog- 
lA'ja magában, a mely szerint az ide­
gen csapatok helyzete nagyon vesze­
delmes. Az összeköttetés el van vágva.
Ti mcsint kínai bandák tartják körül- 
i arva és nagy kaliberű ágyukkal bom­
bázzák, a mivel nagy kárt tesznek az 
idegenekben. 7 tiszt és 150 legény 
elesett vagy megsebesült. A fegyver 
es lövőszerkészlet szűk. Bajos "lesz 
1'ioiőszakolni a lakúba való átmene­
tet az asszonyokkal, gyermekekkel és 
sebesült katonákkal. A vasút teljesen 
hasznavehetetlen. A jelentés megérke­
zése szerencsés véletlennek köszön 
h«jő- Siessél tábornok 20-án Takubol 
m I.d -u redelkezéaére álló csapatát 
Aniszimov felszabadítására küldte Ma 
2! én, remélsm, hogy mivel a tüzérség 
inár partra szállt, a többi haderővel !

helyőrség hátrahagyásával elindulhatok 
lakúból. A helyzet komolysága arra 
a végső intézkedésre kényszerít, hogy 
még ma éjjel elküldjem a 10. ezred­
nek egy zászlóalját, a nélkül, hogy 
a vladivosztoki csapatokat bevárnám

Csifit, junius 26. Az idevaló idegenek 
azt hiszik, hogy a kínai hadsereg most tel­
jes számmal csatlakozik a boxerek mozgal­
mához. iindfuszieng parancsnoksága alatt, 
a ki nemrég leverte a mohamedánok láza­
dását. Azt hiszik, hogy a Peking és Tien- 
csin körül 60,000 jól fólfegyverzett kínai 
katona van összevonva. A kínai tisztek di- 
csekedve hirdetik, hogy 500,000 katona áll 

I rendelkezésükre. A kínai idegenek azt ki- 
í vánják, hogy 100,000 európai katonát von­
janak össze Kínában, még pedig legalább 
50,000-t Pekingben. A zol kívül nagy flotta- 
démon stráczict óhajtanak valamennyi szer­
ződéses kikötőben, hogy az ingadozó maga­
tartása kinai kereskedőkre nyomást gyako­
roljanak. A Seymour parancsnoksága alatt 
álló csapatok állítólag egy hétre való ele- 
séggel és fejenként 150 tölténynyel indultak 
el. A kínaiak győzelmeiről szóló hirek kö­
vetkeztében a nép izgatottsága nőttön nő. 
Ideérkezett jelentések szerint azt beszélik, 
hogy Niucsvangban a boxerek az utczákon 
katonai gyakorlatokat végeznek. A mint 
most kitudódott, a kínai hadsereg katonái 
agyukat es egyéb katonai felszerelést adtak 
el a boxereknek. A fucsaui angol konzul 
hadihajók kiküldését kérte. A Terrible an­
gol hadihajó és két japán czirkálóhajó Csi- 
fuba érkezett, a minek következtében a 
he yzet itt javult. A csifui idegen-negyedet 
keu kínai eroe dominálja, a melyek Krupp- 
íele agyukkal van felszerelve.

Arató sztrájk.
— Baját tudósítónktól. —

Salomvár község határában levő 
korma puszta véres zendülésnek volt 
színhelye tegnapelőtt Az arató mun­
kásoknak ugyanis tegnapelőtt reggel 
kellett volna munkába lépni, de ez k 
megtagadták a munkát, s a szerződé­
sükben kikötött egyezményeken kívül 
újabb s rájuk nézve kedvezőbb félté 
teleket követeltek.

Sebestyén Sándor uradalmi ispán 
a mint a munkások elégedetlenségéről 
értesült, közibük ment, hogy kívánsá­
gaikat meghallgassa. Ez alkalommal a 
munkások és az uradalmi ispán között 
heves szóvita keletkezett, minek az 
lett a következménye, hogy a mun 
kások^ megrohanták Sebesryón ispánt 
leverték a földre, miközben rajta oly 
súlyos sérüléseket ejtettek, hogy még
azon éjjel belehalt sebeibe.

A csendőrség, melyet az esetről 
nyomban értesítettek, most a merénylő 
munkások elfogatásán fáradozik, mivel 
a fellázadt aratók a gyilkosság elkö­
vetése után szétfutottak. Eddig már 
többet elfogtak közülök.

VEGYES.
Életmentő leány. Csehországi Jicsinből 

írjak: E ho 18-ikán délután Pollak főtanitó 
leánya, Malvin az uszodába ment. Amint a 
toboz erf, hallotta, hogy az ott játszó gye­
rekek azt kiáltják, hogy egy fin a vizbe 
esett. A Ratal hölgy gyorsan letette a ka­
lapját és napernyőjét s a körülbelül három 
eves gyermek után ugrott, kit saját élete 
koczkáztatábával kimentett. A tó azon a 
helyen körülbelül 7 méter mély.

Szerencsétlenség gyakorlat közben.
Eresemből táviratozzák, hogy egy 70 alpesi 
vadászból álló szakaszt a hegyeken tett 
gyakorló útja alatt egy hógörgeteg a mély­
ségbe sodort. A legtöbb közülök súlyosan 
megsebesült, de életét egy sem vesztette.

Újkori Danaidák hordója. Említettük, 
hogy becsből e hó 14 éa két ember — En­
gelmann Ferencz és Trebschl József — in­
dult el Parisba, egy hordót hengergetve 
maguk előtt. A két különös sportman e hó 
18-án St. Pöltenbe, e hó 22-én délelőtt 
Amstettenbe érkezett, Itt délutánig pihentek 
s azután folytatták utjokat Oedon, Streng­
bergen, St.-Valentinen, Emisen át. Keddre 
binezbe akarnak érni. A nagy esőzések 
megnehezítik a nagy hordóval való előre­
jutást.

Debreczeni piacz.
Jun. 25 26-án tartott heti vásár eredménye. 
Búza: 14 kor 20 fill., 14‘40 fill.
Kétszeres: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 60 fill 
Rozs: 11 kor. 20 fill. — 11 kor. 00 fill.
Árpa: 11 kor. 40 fill. — 11 kor. 20 fill.
Zab: 10 kor. 80 fill. — 10 kor. 60 fill. 
Tengeri: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 60 fill. 
Köles: 10 kor. 00 fill.
Uj sós szalonna: 100—94, sótalan 00—00 kor. 
Széna: 4 kor. 60 fill. 4 kor. 40 fül. 3 kor!

60 fill. — 3 kor. 70 fill. 0 kor. 00 fill.
Háj : 100— 104 kor.
Zsír: 120 kor. 116 kor.
Kihasított sertés; 00—00 kor., mind száz

kilónkint
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 605 drb., — ló eladatott 296 
darab., Szarvas marha felhajtatott 817 drb. 

eladatott 513 drb.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott 1524 drb., — eladatott 
704 drb. Kövér sertés kilója 84 - 00—88 fill.

A vásár lefolyása kevésbé élénk volt.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Az üveg- és kristálytárgyak 

tisztítása legczélszerübbun történik, 
ha bemártunk egy nedves rongyot 
porrá tört indigóba és megdörzsöljük 
vele az üvegeket vagy tükröket; azu­
tán le kell mosni bovszeszes vízzel 
(egy rész borszeszt 2 rész vízhez 
adva) és nagy gonddal letörülgetni. A 
piszkos ablaktáblak is igen szépek 
lesznek ilyen tisztítás által.

Hégi festmények tisztítása.
Egy vörös hagymát kettévágunk és 
a belsejével a festményt jól átdörzsöl­
jük, után na lemossuk vízzel, száradni 
^lagyjuk és véknyan bekenjük firnisz-
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szol K'tixnoen lehet így a régi olai- 
f. stményv ket tisztitan , melyeket ez­
után nem keresnek fel a férgek.

MULATTATÓ.
A legjobb mód.

— Nem szoktak magok párbajozni 
Amer.ka ban ?

— Oh, igen gyakran.
— Ei mily fegyverekkel ?
— Ügyvédekkel.

Ügyes udvarló.
Az udvariad élénken emlékeztet a 

barométerre.
— Ugyan miért ?
— 0 f-em tad másról beszélni, csak 

az időről.
Még megvannak.

Bíró: Úgy látom, maga elvesztette 
néhány fogát is abban a verekedésben. i

Vádlott : Nem, biró ur, nem vesztet- ! 
tem el őket.

Biró : I)e hiszen hiányoznak a szájából, j
Vádlott: Igenis kérem, mert lenyeltem

őket.
A helyzet magaslatán.

Ábrándos leány : Ah, mily szép lehet, 
ha valaki híres. Bárcsak nekem is volna | 
nevem. !

Ifjú : Szabad felajánlanom az enyémet ? j

Elhamarkodott.
Anyós: A szegény Emma sir, miért 

voltál oly durva vele az ebédnél ? !
A férj : Minden a pudding miatt volt, 1 

melyet készített.
Anyós: Azért nem kellett vein a olyan í 

elhamarkodottan viselkedned. i
A férj: Nem ót voltam elhamarkodott, 

hanem a pudding. i

No, hogy viselted magad kis 

nrgyon jól — válaszolt

vio­lám ?_ _
, w nagyon jól — válaszolt he­lyette Baton.

— N m féltei ?
-- Nem, mondta bátrai a kis Lány. 
-- Es az az ember még mindig ta­

gadott? °
— Sőt tovább ment - világosította fel 

Bitón. -—- Orbl s"get szimulált.
Oh, igy akar ki’iu ni.

— így. De a bird már tisztában van 
mindennel. A k;s Ibolykának, ennek az ár­
tatlan kis gyermeknek minden szava meg­
győző erővel hatott rá. Ez a picziség nem 
log hazudni, oz el i ondta, amit tudott bát­
ran, határozottan, — minden felelet nélkül 

, Be ha most ebb n a perezben ered­
ményt érünk el — folytatta Bátoriné — 
mi lesz a hirtokvéte bői ? Te tudod apju- 
kom, hogy itt nem man dbatunk. Vájjon a 
töruntek után hajlandó lesz é Bátcrinak a 
felesége megkötni velünk a vételi szerző­
dést,

— Még inkább, mint eddig, sietett a 
válaszszal Bátori.

Es éppen most, mikor B írdin éról be- ] 
szóig ,-ttek toppant he az ajtón a kertész. ! 

— No, mi baj ? kérdezte Bátori.
— S Hinni! — csak azt néztem itthon 

van-e a nagy á°os ur.
— Miért? I
— Vendégek érkeztek.
— Kik ?
— Két urinő és egy ur.
— Kik lehetnek?
— Nem mondták meg. A beszélgeté­

sükből csuk annyit tudtam meg, hogy most 
érkeztek a vonattal.

— Vezesse be kend őket a dolgozó 
szobámba, mindjárt ott leszek.

Alig lépett ki a kertész, Máli néni is 
feltette a kérdést:

— Vájjon kik lehetnek ?
Maradj csak édes anyjukom itt a 

kis Iaolyltával, én megyek s mindjárt hirt 
adok i ik és mi járatban vannak. I

(Folyt, köv.)

C 8 A R N 0 K.
Batoriék Ibolykája.

— Regény. —
Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.) (92)
És egészen nyugodt, higgadt lett, 

mikor hallotta a biró szavát, aki biztosí­
totta róla, hogy Bárdi nejét még most 
értesíti a történtekről.

— Bízom, bízom benne — ismételte 
Bárdi...

— Türelemmel lezz addig?
— Türelemmel.
Még a biró is. mikor látta, hogy Bárdi 

Benő mennyire lecsillapult, müven higgadt 
s egy zene milyen szelíd lett, gondolkozóba 
esett, vájjon nincs-é hát rut intrika a szó­
ban forgo iiiiy háta megett. El is határozta, 
hogy a inig Bárdi Benő megfigyelése tart, 
értesíti az ő nejét is és talán inkább meg­
tudja. adhat é hitelt a Bátori Ferencz vád­
jának. vagy a Bárdi szavainak.

Míg ez a bíróságnál történt, Bátori i 
Ferencz haza ment a kis Ibolykával, ahol 
Mali néni már izgatottan, nyugtalankodva 
várta őket. Ahogy beléptek az ajtón, egye- j 
Bösen a kis Ibolykához szaladt, össze-vissza * 1 * * * 
csókolta s megkérdezte tőle : j

lengyel fajos és neje
fényképészek

j Hebreczen, Gönczy-utcza 5. sz.
(a Collegium háta megett.)

Tisztelettel tudatjuk a n. é. közön- 
eéget, hogy Piaca utcza 34.. sz. p*. 
a íőposta mellett lévő, 1.1 év óta 
fennálló ienyirdánktól megvál­
tunk, egyidejűleg tudatjuk, hogy laká­
sunka és

fényképfelvételi helyiségünket
Gönczy-utcza 5-ik szám alatt, a Collé- 
gium háta megett rendeztük be, a 
hol úgy, mint eddig fényképé­
szethez tartozó és festészeti mun­
kákat hétköznap, vasárnap és ünnep- j 
napokon is, kívánatra a helyszínen is a í 
legjutányosabb árban gyorsan, pontosan j 
és szakszerűen készítünk.

Midőn megköszönjük a n. é. közönség | 
eddigi szives pártfogását, kérjük azt a ! 
jövőben is. Tisztelettel

ícngyel £ajos és neje
fényképészek.

M. Á. vasutak menetrendje 
1900. május hó 1-től.

Debreczenböl indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest — Nagyvárad feli . 
P.-Ladány—Nagyvárad felé . 
P.-Ladány Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . .
Szatmár M.-Sziget feló .... 
Szatmar — M.-Sziget felé .
Szatmár M.-Sziget felé .... 
Szatmar M.-Sziget felé (gyorsv.) . 
Szatmar M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Csak Szatmárig .... 
Miskolcz - Kassa felé . . ! . .
Miskolez—Kassa felé .
Szerencs—S.-A.-IJjjhely-Kassa felé ’

m. áll. v.-tól.
( vásártérről . 

H.-Böszörmény f m. áll. v.-tól. 
B.-Sz.-Mihály felé . vásártérről 

\ m. áll. v.-tól. 
vásártérről .

Fuzes-Abony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs Polgár felé m, á. v.-tól 
Obat-Kócs Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé |j
Derecske-Nagy-Léta fölé . .

ó.

reg. 
d. u.

Budapestre érkezik :
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- l)vbreczenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 u. 36 p.-kor érkező sz.-v.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreczenbe érkezik:
Budapest felöl gy.-v.
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest -Nagyvárad felöl
Budapest felöl ■ .
Kolozsvár— Nagyvárad felöl . .
M.-Sziget-Szatmár felől . . ’

" B B • . . .

" " ” gy-V" • • jj

Debreczen be érkezik :
M.-Sziget—Szatmár felöl .... 
Csak Szatmárról ....

” - (gyorsv.) . . .
Kassa—Miskolcz felöl 
Kassa S.-A.-Ujhely - Szerencs felöl 
Kassa—Miskolcz felöl

vásártérre 
1 máv.-hoz

B.-Sz.-Mihály— J vásártérre 
H.-Böszörm. felöl j máv.-hoz 

f vásártérre
T, ,, i máv.-hoz
r .-A bony íclől vásártérre.

B n m, á. v.-hoz 
Ohat-Kócs-Polgár felöl vásártérre"
T” , B „ máv.-hoz
Derecske - Nagy-Léta felöl . .

reg. : 6jő0 
reg. ■ í) 15 
d. u. I 1 55 
este j 7 05

este : 9 15

ó,p.

este
este

13

HIRDTÉSEK
HW* jutányos áron 
felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann-p.

I
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Ipró hirdetések felvétet­
nek a kiadóhivatalban. APRÓ HIRDETÉSEK. Apró hirdetések 'felvétet­

nek a kiadóhivatalban.

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban az egyszeri beiktatás 10 szóig 20 kr., minden további szó 2 kr.-ba kerül, vastagabb betűkből 4 kr. Oly 
hirdetésekért, melyek a hirdető félnek lakczimével el vannak látva (poste-restante hirdetések is) minden egyszeri közlés után 80 kr. kincstári bélyegdíj is 
fizetendő. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal, ha a hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges 
postabélyeg beküldetik. Vidékről beküldhetők az apró hirdetések postautalványnyal; a postautalvány szelvényére az apróhirdetés szövege is feljegyezhető, 

A legkisebb hirdetés 20 kr. A legkisebb hirdetés 20 kr.

jVíelyik a legjobb szépítő folyadék?

MOLLITERGIN
mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz és kéz bőrét, nem zsíroz

teljesen ártalmatlan.
EEsLiáLsa. meglepően gyors.

2±3gy -CLveg ára. 1 korona.
Kapható: jföhalOVÍtS 1

a Kígyóhoz czimzett gyógyszertárában 
Debreczenben.

ÖBT Kizárólag valódi üvegekben! -mz
JEjz a

valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres g gitöszer mindenféleólösdifóregellen Karlsruhe : Reich 
Fried,Heidelsheim: Eberhare Willi. Dunnersheim;Haltz Aug Mühlburg: Holzwarth 
G. Debreczenben : Osanak József, Csicsó Lajos, Czeglédi Józsefnó, Deutsch Albert 
Deutsch Lajos, Félegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Lajos’ 
Geréby fiiilöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek! 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. Mayer 
József, Parti Ferencz, Rickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Kóth 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Térey József Tóth 
Kálmán, Vorray János, Bókós Emil. Berettyó-Ujfalu: Ifj. Woiszherger Ignácz, Karakas és 
Társa. Er-Mlhalyfalva: Gross Herman, Lévay Vinczo, Pollák Móritz, H.-Böszörménv' 
Gemeinbech József. J

<4CMEf?b

Nem
papir-tölcsérekben!

'^Qr v.rri ^

"Z fr rD,<;7vJ i

3ii|W

tölgyfákat
adunk el a nagyerdőn vagy a.
guti fo-raktárbsuu, minden hossz- és 
vastagságban, faragatlan vagy rendelet 
szerint kifaragva különféle méretben. 
Készítünk 2", 3", 4” vastag pallókat^ 
tüzelőik fa vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban 6 korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Biczó
épitőezég irodájában, 

N.-Csapó-u. 51. sz alatt.

A

világhírű
X«

))

féle

DIANA
kerékpárok

ez evben is 
csak

n

SCHWEITZER TESTVÉREKNÉL
Debreczen, Piacz-utcza 56. sz. kaphatók«

Tavaszi és Nyári idény
1900.

Valódi Briinni szövetek.
Egy teljes méter 3.10 
Egy teljes férfi öltöny 
(Rock, nadrág és mellény
ára csak

fi. 2.75, 3.70, 4.80 jó. i Valódi 
fi. (i (1.00 legjobb / gyap- 
fi. 7.75 linóm > ju-
fl. 8.05 finomabb (szöve­
ti. 10 legfinomabb ' tek 

Egy teljes fekete szalon öltöny fi. 10. Úgy felöltő 
szövetet, turista lodent, finom cammgart stk. szál­
lít gyári árakon a pontos és szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegei-Imhof Erűimben..
Minták inden ós hármontvo.
Minták küldése mellett jótállás, Magánvo- 

vök olönyo, hogy a fontnevezott czógnól tett ron- 
delmónyok közvetlen a gyárból tolj csittéinek.

Debreczon, 1800. Nyomatott * váró« könyvnyomdájában.


